KARCHER

I
English 4
K Mini Espafiol 9
Indonesia 14
gh=01 19
30°¢ 24
1ne 28
Viéet 33
Bahasa Melayu 38
manigs 43

&
Register ﬁ\ [ ]

your product 56970060 (10/20)

www.kaercher.com/welcome




=

o

b

\\\\d

©




)
N
-

\\\\
<




Safety instructions. ... ......... ... ... EN 4
Properuse......... ... .. ... .. ... .. ... EN 6
Environmental protection. .. ............. EN 6
Description of the Appliance . ............ EN 6
Assembly. ....... ... ... il EN 6
Startup ... EN 6
Operation. . ........ ... EN 7
Transport. . ... EN 7
Storage . .. .. EN 7
Care and maintenance ................. EN 7
Troubleshooting. . ..................... EN 8
Accessories and Spare Parts . ........... EN 8
Warranty . .......... i EN 8
Technical specifications. .. .............. EN 8

Safety instructions
2 Please read and comply with these origi-

nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.
Apart from the notes contained herein the general safe-
ty provisions and rules for the prevention of accidents of
the legislator must be observed.

Warnings and notes that are attached on the appliance
provide important notes for the safe operation.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

AN  CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Nevertouch the mains plug and the socket with wet
hands.

B Check the power cord with mains plug for damage
prior to every use. Immediately have damaged
power cord replaced by an authorised customer
service / electrician. Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.

B All current-conducting parts in the working area
must be protected against jet water.

B The mains plug and the coupling of an extension
cable must be watertight and must never lie in wa-
ter. Moreover, the coupling may never lie on the
ground. The use of cable reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm above the ground is
recommended.

B Make sure that the power cord or extension cable
is not damaged by running over, pinching, dragging
or the like. Protect the power cords from heat, oil,
and sharp edges.
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Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance works.

Repair work and work on the electrical components
may only be performed by an authorised customer
service.

WARNING

The appliance may only be connected to an electric
supply that has been installed by an electrician in
accordance with IEC 60364.

The appliance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must correspond with the
type plate of the appliance.

For safety reasons, we recommend that you oper-
ate the appliance only via a residual current device
(max. 30 mA).

An unsuitable electrical extension cable can be
hazardous. Only use an electrical extension cable
which has been approved and labelled for this pur-
pose and has an adequate cable cross-section out-
doors: 1-10m: 1.5 mm2 10 - 30 m: 2.5 mm?
Always fully unreel the extension cable from the ca-
ble drum.

Safe handling

DANGER

The user must use the appliance as intended. The
person must consider the local conditions and must
pay attention to other persons in the vicinity when
working with the appliance.

Check important components, such as high-pres-
sure hose, hand spray gun and safety installations,
for damage prior to every operation. Immediately
replace damaged components. Do not operate ap-
pliance with damaged components.

High-pressure jets can be dangerous if improperly
used. The jet may not be directed at persons, ani-
mals, live electrical equipment or at the appliance
itself.

The high-pressure jet must not be directed at other
persons or the user him-/herselfto clean clothing or
footwear.

Vehicle tyres/tyre valves are susceptible to dam-
age from the high-pressure jet and may burst. The
first indication for this is a discolouration of the tyre.
Damaged vehicle tyres/tyre valves are perilous.
Keep a minimum jet distance of 30 cm during
cleaning!

WARNING

Do not use the appliance when there are other per-
sons around unless they are also wearing protec-
tive clothing.

The appliance must not be operated by children or
persons who have not been instructed accordingly.
This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.

Children must not play with this appliance.
Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.



A CAUTION

B Create stability for the appliance prior to any work
on or with the appliance to prevent accidents or
damage.

B The water jet that is emitted from the high-pressure
nozzle results in a repulsion power acting on the
hand spray gun. Make sure that you have a firm
footing and are also holding the hand spray gun
and spray lance firmly.

B Never leave the appliance unattended as long as it
is in operation.

ATTENTION

B /n case of extended breaks, switch off the appli-
ance at the appliance switch.

B Do not operate the appliance at temperatures be-
low 0 °C.

Other risks
A DANGER
B The appliance may not be operated in explosive at-
mospheres.

B Never use the appliance to clean objects contain-
ing hazardous substances (e.g. asbestos).

B Do not spray flammable liquids.

B Never draw in fluids containing solvents or undilut-
ed acids and solvents! This includes petrol, paint
thinner and heating oil. The spray mist is highly in-
flammable, explosive and poisonous. Do not use
acetone, undiluted acids and solvents, as they cor-
rode the materials used on the appliance.

B Keep packaging films away from children, there is

a risk of suffocation!

WARNING

According to applicable regulations, the appliance

must never be used on the drinking water net with-

out a system separator. Ensure that the connection
of your building water installation on which the
high-pressure cleaner is operated is equipped with

a system separator pursuant to EN 12729 Type

BA.

B Water that has flown through a system separator is
no longer classified as drinking water.

B High-pressure hoses, fixtures and couplings are
important for the safety of the appliance. Only use
high-pressure hoses, fixtures and couplings rec-
ommended by the manufacturer.

B When disconnecting the supply or high pressure

hose, hot water may leak from the connections af-

ter operation.

CAUTION

Mind the weight of the appliance when selecting

the storage location and during transport (see tech-

nical data) to prevent accidents or injuries.
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Personal protective equipment

CAUTION

Wear protective clothing and safety goggles to pro-

tect against splash back containing water or dirt.

B During the use of high-pressure cleaners aerosols
can develop. Inhaling aerosols can cause health
damage.

— Depending on the application, completely shielded
nozzles (e.g. surface cleaner) that significantly re-
duce the emission of aqueous aerosols can be
used for high-pressure cleaning.

—  The use of such shielding is not possible with all
applications.

—  Ifthe use of a completely shielded nozzle is not

possible, a respirator of the category FFP 2 or the

like should be used, depending on the environment
to be cleaned.

up

Symbols on the machine

at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.
Protect the appliance against frost.

% ) The high pressure jet must not be directed
R :I“
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Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

The appliance must not be directly con-
nected to the public drinking water net-
work.

Safety Devices

A& CAUTION

B Safety installations serve the protection of the user
and may not be modified or bypassed.

Appliance switch

The appliance switch prevents unintentional operation
of the appliance.
Lock trigger gun

This lock locks the lever of the trigger gun and prevents
the inadvertent start of the appliance.

Overflow valve with pressure switch

The overflow valve prevents the permissible working
pressure from being exceeded.

If the lever on the trigger gun is released the pressure
switch turns off the pump, the high pressure jet is
stopped. If the lever is pulled the pump is turned on
again.

EN -5



Proper use

This high pressure cleaner is designed for domestic use

only.

—  for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, gardening tools, etc. by means
of a high-pressure water jet (if necessary, with ad-
ditional cleaning agents).

—  with accessories, replacement parts and cleaning
agents approved by KARCHER. Please observe
the information accompanying the cleaning agents.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

Old appliances contain valuable recyclable ma-
E terials that should be recycled properly. Please

arrange for the environmentally appropriate dis-
EEEE osal of the old devices.

Cleaning operations which produce oily waste
water, e.g. engine washes, underbody washes,
may only be carried out using washing stations
equipped with an oil separator.

Description of the Appliance

The scope of delivery of your appliance is illustrated on

the packaging. Check the contents of the appliance for

completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport

damage, please contact your dealer.

lllustrations on Page 2

1 Water connection with integrated sieve

Coupling element for water connection

Hose coupling

High pressure connection

Accessory compartment

Carrying handle

Mains cable with mains plug

Cable clip

Storage for mains cable

10 Appliance switch ,0/OFF*/ ,I/ON*

11 Trigger gun

12 Lock trigger gun

13 Clamp for high pressure hose

14 Spray lance extension

15 Safety cover

16 Spray lance with pressure regulation (Vario Power)
The working pressure can be continuously in-
creased from "SOFT" to "HARD". To adjust the
working pressure, release the trigger gun lever and
turn the spray lance to the desired position.

17 High pressure hose

O©CoONOOOaMWN

* Additionally required

Water supply hose
— Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).
— Minimum length 7.5 m.

Assembly

Mount loose parts delivered with appliance prior to start-

up.

lllustrations on Page 3

lllustration IEY

= Screw the coupling element to the water connec-
tion on the appliance.

lllustration IE1

= Pull out the clamp for the high pressure hose from
the trigger gun.

lllustration

= Connect high pressure hose to trigger gun.

= Push the clamp in until it locks. Check the secure
connection by pulling on the high-pressure hose.

Start up

= Park the appliance on an even surface.

llustration 31

= Connect the high pressure hose to the high pres-
sure connection of the appliance.
Check the secure connection by pulling on the high
pressure hose.

= Insert the mains plug into the socket.

Water supply

For connection values, see type plate/technical data.
Observe regulations of water supplier.
ATTENTION
Impurities in the water can damage the high-pressure
pump and the accessories. For protection, the use of
the KARCHER water filter (optional accessory, order
no. 4.730-059) is recommended.
llustration I
= Screw the supplied hose coupling on to the end of
your water supply hose.
Note: The supply hose is not included.
= Attach the water supply hose to the coupling on the
water connection.
Connect the water supply hose to the water supply.
Completely open the water tap.

vV
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ATTENTION

Dry running of more than 2 minutes leads to damage of
the high-pressure pump. If the appliance does not build
up pressure within 2 minutes, switch the appliance off
and proceed in accordance with the instructions in
Chapter "Troubleshooting".

High pressure operation

A CAUTION

Keep a distance of at least 30 cm when using the jet for

cleaning painted surfaces to avoid damage.

llustration IF

= Push the spray lance extension into the trigger gun
and fasten it by a 90° rotation.

llustration [

= Tighten the safety cover.

llustration [E1

= Push the spray lance into the spray lance extension

and fasten it by a 90° rotation.

Turn on the appliance “I/ON”.

Unlock the lever on the trigger gun.

Pull on the lever of the trigger gun; the device will

switch on.

Note: Release the lever of the trigger gun; the de-

vice will switch off again. High pressure remains in

the system.

(X X7

Interrupting operation

Release the lever on the trigger gun.

Lock the lever on the trigger gun.

During longer breaks (more than 5 minutes), also
turn the appliance off using the "0/OFF" switch.

(X X7

Finish operation

A CAUTION

Only separate the high-pressure hose from the trigger

gun or the appliance when there is no pressure in the

system.

= Release the lever on the trigger gun.

= Turn off the appliance "0/OFF".

= Disconnect the mains plug from the socket.

= Turn off tap.

= Press the lever on the trigger gun to release any re-
maining pressure in the system.

= Lock the lever on the trigger gun.

= Detach the appliance from the water supply.

A CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Mind the weight of the appliance during transport.

When transporting by hand
=> Lift appliance by the carrying handle and carry it.
When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

AN CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Consider the weight of the appliance when storing it.

Storing the Appliance

Prior to extended storage periods, as during the winter,
also observe the instructions in the Care section.

Park the machine on an even surface.

Remove the high pressure hose from the high pres-
sure connection.

Detach spray lance from the trigger gun.

Stow away the accessories in the accessory hold-
er.

Wrap the mains cable around the storage and at-
tach the mains plug with the cable clamp.

Vo VY

Frost protection

ATTENTION

Appliances and accessories that are not completely

drained can be destroyed by frost. Completely drain ap-

pliance and accessories and protect them against frost.

To avoid damage:

= Completely drain all water from the appliance:
Switch the appliance on with detached high pres-
sure hose and detached water supply (max. 1 min-
ute) and wait, until no more water exits at the high
pressure connection. Turn off the appliance.

= Store the appliance and the entire accessories in a
frost free room.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of electric shock.

B Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Clean the sieve in the water connection

Clean the sieve in the water connection regularly.
ATTENTION

The sieve must not be damaged.

= Remove coupling from the water connection.
lllustration Il

= Pull the sieve out using flat pliers.

= Clean the sieve under running water.

= Reinsert the sieve into the water connection.

Maintenance
The appliance is maintenance free.

EN -7



Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the help of the

following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-

vice.

A DANGER

Risk of electric shock.

= Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Appliance is not running

= Pull on the lever of the trigger gun; the device will
switch on.

= Check whether the voltage indicated on the type
plate corresponds to the voltage of the mains sup-
ply.

= Check the mains connection cable for damages.

Pressure does not build up in the appliance

= Check setting at the spray lance.

= Check water supply for adequate delivery rate.

= Appliance ventilation: Switch the appliance on with
the high-pressure hose detached and operate
(max. 2 minutes) until the water exits the high-pres-
sure connection without bubbles. Switch off appli-
ance and reconnect high-pressure hose.

= Pull out the sieve in the water connection using flat-
nose pliers and clean under running water.

Strong pressure fluctuations

= Clean high-pressure nozzle: Remove dirt and de-
bris from the nozzle bore, using a needle and rinse
through with water from the front.

= Check water flow quantity.

Unusual operating noises
Gear defective, contact Customer Service.

Appliance is leaking

= Slight leakage from the appliance pump is normal.
If the leakage increases contact the authorized
customer service.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 220-240 V
1~50-60 Hz
Power consumption 6 A
Protection class IPX5
Protective class Il [@
Water connection
Max. feed pressure 1,2 MPa
Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 7 1/min
Performance data
Working pressure 7,4 MPa
Max. permissible pressure 11 MPa
Water flow rate 5,5 I/min
Max. flow rate 6,0 I/min
Recoil force of trigger gun 11N
Dimensions and weights
Length 279 mm
Width 234 mm
Height 297 mm

Weight, ready to operate with accessories 4,7 kg

Subject to technical changes.

EN -8
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Indicaciones de seguridad
2 Antes del primer uso de su aparato, lea

este manual original, actue de acuerdo a

sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.
Ademas de las indicaciones contenidas en este manual
de instrucciones, deben respetarse las normas genera-
les vigentes de seguridad y prevencion de accidentes.
Las placas de advertencia e indicadoras colocadas en
el aparato proporcionan indicaciones importantes para
un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A  PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede

provocar lesiones corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.
A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos

A  PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B No tocar nunca la clavija ni el enchufe con manos
humedas.

B Comprobar si esta dafiado el cable de alimentacion
con el conector de red antes de cada servicio. Si el
cable de alimentacién esta danado solicitar al ser-
vicio de postventa/electricista autorizado que lo
cambie inmediatamente. No operar el equipo con
un cable de alimentacién dafiado.

B Todas las partes conductoras de corriente de la
zona de trabajo tienen que estar protegidas contra
los chorros de agua.

B E/enchufe y el acoplamiento de un conducto de
prolongacién tienen que ser estancos y no pueden
estar dentro del agua. El acoplamiento no puede
seguir en el suelo. Se recomienda utilizar enrolla-
dores de cables que garantizan que los enchufes
estén al menos a 60 mm del suelo.
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Tener cuidado de no atropellar, aplastar o tirar del
cable de alimentacion o el conducto de prolonga-
cion para evitar dafiarlos o estropearlos. Proteger
los cables de alimentacion del calor, el aceite y los
bordes afilados.

Apague el aparato y desenchufe la clavija de red
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.

Solo puede realizar reparaciones y trabajar con las
piezas eléctricas el servicio de postventa autorizado.
ADVERTENCIA

El equipo solo se puede conectar a una toma eléc-
trica que haya sido instalada por un electricista
conforme a IEC 60364.

Conectar el equipo solo a corriente AC. La tensién
tiene que coincidir con la placa de caracteristicas
del equipo.

Por razones de seguridad, también recomenda-
mos utilizar el aparato siempre con un interruptor
de corriente por defecto (max. 30 mA).

Los cables eléctricos alargadores inadecuados
pueden ser peligrosos. Para el exterior, utilice solo
cables de prolongacién eléctricos autorizados ex-
presamente para ello, adecuadamente marcados y
con una seccion de cable suficiente:

1-10m: 1,5 mm? 10 - 30 m: 2,5 mm?
Desenrollar siempre el conducto de prolongacion
completo del enrollador de cables.

Manipulacion segura

PELIGRO

El usuario debe utilizar el equipo de forma correcta.
Debe tener en cuenta las situaciones locales y res-
petar las personas del entorno a la hora de trabajar
con el aparato.

Antes del servicio, comprobar si estan dafiados los
componentes importantes, como la manguera de
alta presion, la pistola pulverizadora y los dispositi-
vos de seguridad. Cambiar inmediatamente los
componentes dafiados. No operar el equipo con
componentes dafados.

Los chorros a alta presion pueden ser peligrosos si
se usan indebidamente. No dirija el chorro hacia
personas, animales o equipamiento eléctrico acti-
vo, ni apunte con él al propio aparato.

No dirigir el chorro de alta presion hacia uno mismo
o0 hacia otros para limpiar ropa o calzado.

Los neumaticos del vehiculo/valvulas de los neu-
maticos pueden sufrir dafios por el chorro de alta
presién y reventar. Una primera sefial de ello es
una coloracion del neumatico. Los neumaticos del
vehiculo/vélvulas de los neumaticos dafiados son
peligrosos. Durante la limpieza, mantener una dis-
tancia minima de 30cm con el chorro.
ADVERTENCIA

No utilizar el equipo si hay otras personas al alcan-
ce a no ser que utilicen vestuario de proteccion
personal.

Los nifios o las personas no instruidas sobre su
uso no deben utilizar el aparato.

Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.
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Los nifios no pueden jugar con el aparato.

Supervisar a los nifios para asegurarse de que no

jueguen con el aparato.

PRECAUCION

Antes de realizar cualquier tarea con o en el equi-

po, estabilizarlo para evitar accidentes o dafios si

se cae el equipo.

Mediante el chorro de agua que sale de la boquilla

de alta presion, se ejerce una fuerza de retroceso

sobre la pistola pulverizadora. Mantener el equipo

estable, sujetar bien la pistola pulverizadora y el

tubo pulverizador.

B No dejar el equipo nunca sin vigilancia mientras
esté en funcionamiento.

CUIDADO

B Sjse realizan pausas de trabajo prolongadas, des-
conectar el equipo con el interruptor del aparato.

B No operar el equipo a temperaturas inferiores a

0°C.

mp

Otros peligros

PELIGRO

Esta prohibido el funcionamiento en zonas donde

haya riesgo de explosion.

B No rociar objetos que contengan sustancias noci-
vas para la salud (p.ej. asbesto).

B No pulverizar liquidos combustibles.

B ;No aspirar nunca liquidos que contengan disol-
ventes, acidos sin disolver o disolventes! Como ga-
solina, disolvente de pintura o fuel. La neblina de
pulverizacioén es altamente inflamable, explosiva y
téxica. No utilizar acetona, acidos sin disolver ni di-
solvente, puede atacar a los materiales utilizados
en el equipo.

B Mantener los plasticos del embalaje fuera del al-

cance de los nifios, se corre el riesgo de asfixia!

ADVERTENCIA

De acuerdo con las normativas vigentes, esta pro-

hibido utilizar el aparato sin un separador de siste-

ma en la red de agua potable. Asegurese de que la
toma de su instalacién de agua doméstica donde
se opera la limpiadora a alta presion, esté equipa-
da con un separador de sistema conforme a EN

12729 tipo BA.

B F/agua que haya pasado por un separador del sis-
tema seré catalogada como no potable.

B [ as mangueras de alta presion, fijaciones y acopla-
mientos son importantes para la seguridad del
equipo. Utilizar solo las mangueras de alta presion,
fijaciones y acoplamientos recomendados por el
fabricante.

B Al separar el tubo de alimentacion o el de alta pre-

sion, puede salir agua muy caliente de las tomas

después del funcionamiento.

PRECAUCION

Al seleccionar el lugar de montaje y al transportar,

tener en cuenta el peso del aparato (véase Datos

técnicos), para evitar accidentes o lesiones.

up
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Equipo protector personal

PRECAUCION

Péngase ropa y gafas protectoras adecuadas para

protegerse de las salpicaduras de agua y de la su-

ciedad.

B Durante el uso de limpiadoras de alta presion se
pueden generar aerosoles. Inhalar aerosoles pue-
de provocar dafios a la salud.

— Dependiendo de la aplicacion, se pueden utilizar
boquillas totalmente apantalladas (p.ej. limpiado-
ras de superficies) para la limpieza a alta presion,
que reduzca significativamente el impulso de aero-
soles acuosos.

—  El uso de tal apantallamiento no es posible en to-
das las aplicaciones.

—  Sino es posible utilizar una boquilla totalmente

apantallada, se deberia utilizar una mascatrilla de la

clase FFP2 o similar, dependiendo del entorno a

limpiar.

up

Simbolos en el aparato

No dirija el chorro de alta presién hacia
personas, animales, equipamiento eléctri-
co activo, ni apunte con él al propio apara-
to.

Proteger el aparato de las heladas.

El aparato no se puede conectar directa-
mente al abastecimiento de agua potable
publico.

S
AN =

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Dispositivos de seguridad

&  PRECAUCION

B [osdispositivos de seguridad sirven para proteger
al usuario y no se pueden modificar o sortear.

Interruptor del equipo

Elinterruptor del aparato impide el funcionamiento invo-

luntario del mismo.

Bloqueo de la pistola pulverizadora manual

El bloqueo bloquea la palanca de la pistola pulverizado-
ra manual e impide que el aparato se ponga en marcha
de forma involuntaria.

Valvula de derivacion con presostato

La valvula de derivacion evita sobrepasar la presion de
trabajo permitida.

Cuando se suelta la palanca de la pistola pulverizadora
manual, un presostato desconecta la bomba y el chorro
de alta presion se para. Cuando se acciona la palanca,
se conecta la bomba nuevamente.

ES -5



Utilice esta limpiadora de alta presién, exclusivamente,

en el ambito doméstico:

—  para limpiar maquinas, vehiculos, obras, herra-
mientas, fachadas, terrazas, herramientas de jardi-
neria etc. con chorro de agua de alta presion (si es
necesario agregar detergente).

—  con accesorios autorizados por KARCHER, re-
cambios y detergentes. Respetar las indicaciones
de los detergentes.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales empleados para el embalaje son
<9 reciclables y recuperables. Rogamos elimine los

envases de forma que no se dafie el medio am-
E Los aparatos viejos contienen materiales valio-

!

biente.

sos reciclables que deberan ser entregados

para su aprovechamiento posterior. Rogamos
Emmm desguace los aparatos usados ecolégicamente.

ng Los trabajos de limpieza que producen aguas

residuales que contienen aceite (p. €j., el lavado
de motores o el lavado de los bajos) solo se de-
ben realizar en zonas de lavado que dispongan
de separador de aceite.

Descripcion del aparato

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado

en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que

no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han

surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-

buidor.

llustraciones, véase la pagina 2

Conexion de agua con filtro incorporado

Pieza de acoplamiento para la conexion de agua

acoplamiento para mangueras

Conexién de alta presion

Compartimento para los accesorios

Asa de transporte

Cable de conexion a red y enchufe de red

Abrazadera de cable

Zona de recogida del cable de alimentacién de red

10 Interruptor del aparato ,0/OFF* / ,|/ON*

11 Pistola pulverizadora manual

12 Bloqueo de la pistola pulverizadora manual

13 Grapa para manguera de alta presion

14 Prolongacion de la lanza dosificadora

15 Casquillo de fijacion

16 Lanza dosificadora con regulacion de la presion
(Vario Power)
La presion de trabajo aumenta de forma continua
de «SOFT» a «HARD». Para ajustar la presién de
trabajo, soltar la palanca de la pistola de alta pre-
sién y girar el tubo pulverizador hacia la posicién
deseada.

17 Manguera de alta presion

-
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* También se necesita

Manguera de alimentacion de agua
— didmetro de por lo menos 1/2 pulgada (13 mm).
— longitud de por lo menos 7,5 m

Antes de la puesta en marcha montar las piezas sueltas

suministradas con el aparato.

llustraciones, véase la pagina 3

Imagen N

= Atornille la pieza de acoplamiento a la conexion de
agua del aparato suministrada.

Imagen 4

= Extraer la grapa para la manguera de alta presion
de la pistola pulverizadora manual.

Imagen

= Introducir la manguera de alta presion en la pistola
pulverizadora manual.

= Presionar la grapa hacia dentro hasta que se enca-
je. Comprobar si la conexion es segura tirando de
la manguera de alta presion.

Puesta en marcha

= Coloque la dispositivo sobre una superficie plana.

Imagen [

= Unir la manguera de alta presion con la conexién
de alta presién del aparato.
Comprobar si la conexién es segura tirando de la
manguera de alta presion.

= Enchufar la clavija de red a una toma de corriente.

Suministro de agua

Valores de conexion: véase la placa de caracteristicas/
datos técnicos.
Tenga en cuenta las normas de la empresa suministra-
dora de agua.
CUIDADO
La suciedad en el agua puede dafiar la bomba de alta
presion y los accesorios. Como proteccion se reco-
mienda utilizar el filtro de agua KARCHER (accesorios
especiales, referencia de pedido 4.730-059).
Imagen A
= Enroscar el conector de manguera suministrado al
extremo de su manguera de jardin.
Nota: La tuberia de abastecimiento de agua no
esta incluida en el volumen de suministro.
= Insertarla manguera de alimentaciéon de aguaen el
acoplamiento de la toma de agua.
Conectar la manguera de agua a la toma de agua.
Abrir totalmente el grifo del agua.

vV
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Funcionamiento

CUIDADO

La marcha en vacio durante mas de 2 minutos provoca

danos en la bomba de alta presion. Si el equipo no ge-
nera presién en 2 minutos, desconectar el equipo y pro-
ceder conforme a las indicaciones del capitulo "Ayuda

en caso de fallo".

Funcionamiento con alta presion

A PRECAUCION

Mantener una distancia minima de 30 cm con el chorro

a la hora de limpiar superficies lacadas, para evitar da-

fios.

Imagen

= Inserte la prolongacién de lanza dosificadora en la
pistola pulverizadora manual y fijela girandola 90°

Imagen [

= Apretar el manguito de seguridad.

Imagen Tl

= Inserte la lanza en la prolongacion de la lanza do-

sificadora y fijela girandola 90°.

Conectar el aparato ,|/ON“.

Desbloquear la palanca de la pistola pulverizadora

manual.

Tirar de la palanca, el aparato se enciende.

Nota: Si no se suelta la palanca, el aparato vuelve

a apagarse. La alta presion se mantiene en el sis-

tema.

vy

Interrupcion del funcionamiento

Suelte la palanca de la pistola pulverizadora ma-
nual.

Bloquear la palanca de la pistola pulverizadora ma-
nual.

= Durante las pausas de trabajo prolongadas (de una
duracion superior a 5 minutos), desconectar ade-
mas el aparato ,0/OFF*.

v

v

Finalizacion del funcionamiento

& PRECAUCION

La manguera de alta presion solo se puede separar de
la pistola pulverizadora o el equipo si no hay presion en
el sistema.

= Suelte la palanca de la pistola pulverizadora ma-
nual.

Desconectar el aparato "0/OFF".

Saque el enchufe de la toma de corriente.

Cierre el grifo de agua.

Apriete la palanca de la pistola pulverizadora ma-
nual para eliminar la presion que todavia hay en el
sistema.

Bloquear la palanca de la pistola pulverizadora ma-
nual.

Desconectar el aparato del suministro de agua.

>

& PRECAUCION
iPeligro de lesiones y dafos!
Respetar el peso del aparato para el transporte.

Transporte manual
= Levante el aparato por el asa y de soportelo.
Transporte en vehiculos

= Asegurar el aparato para evitar que se deslice o
vuelque.

(A X X7
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Almacenamiento

&  PRECAUCION
iPeligro de lesiones y darios!
Respetar el peso del aparato en el almacenamiento.

Almacenamiento del aparato

Antes de almacenar el aparato durante un periodo pro-
longado, como por ejemplo en invierno, respetar tam-
bién las indicaciones del capitulo Cuidados.

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana.
Desconectar la manguera de alta presion de la co-
nexion de alta presion del aparato.

Separe la lanza dosificadora de la pistola pulveri-
zadora manual.

Guardar los accesorios en la zona de recogida
para accesorios.

Enrollar el cable de conexion a red para guardarlo
y fijar el conector de red con la fijacion de cable.

v o v Y

Proteccion antiheladas

CUIDADO

Los equipos y accesorios que no hayan sido totalmente

vaciados puede ser destrozados por las heladas. Va-

ciar completamente el equipo y los accesorios y prote-

ger de las heladas.

Para evitar dafios:

= Vaciar totalmente el aparato, sacando todo el
agua: conectar el aparato (max. 1 min) con la man-
guera de alta presion y el suministro de agua des-
conectados, hasta que ya no salga agua de la co-
nexion de alta presion. Desconectar el aparato.

= Almacenar el aparato en un lugar a prueba de he-
ladas con todos los accesorios.

Cuidados y mantenimiento

A  PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Antes de efectuar cualquier trabajo en el aparato,
hay que desconectarlo de la red eléctrica.

Limpie el tamiz en la conexion del agua

Limpiar el tamiz regularmente en la toma de agua.
CUIDADO

El tamiz no se debe dariar.

= Quitar el acoplamiento de la toma de agua.
Imagen [l

= Extraer el tamiz con los alicates de punta plana.
= Limpiar el tamiz con agua corriente.

= Colocar de nuevo el tamiz en la toma de agua.

Mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

ES -7



Ayuda en caso de averia

Usted mismo puede solucionar las pequefias averias

con ayuda del resumen siguiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de atencién al

cliente autorizado.

A  PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

= Antes de efectuar cualquier trabajo en el aparato,
hay que desconectarlo de la red eléctrica.

El aparato no funciona

=> Tirar de la palanca de la pistola pulverizadora ma-
nual, el aparato se conecta.

= Comprobar sila tension indicada en la placa de ca-
racteristicas coincide con la tension de la fuente de
alimentacion.

= Comprobar si el cable de conexién a la red presen-
ta dafios.

El aparato no alcanza la presién necesaria

Comprobar el ajuste de la lanza dosificadora.

comprobar que el suministro de agua tiene sufi-

ciente caudal.

= Purgar el aparato: conectar el aparato sin conectar
la manguera de alta presion y esperar (max. 2 mi-
nutos) hasta que salga el agua sin burbujas por la
conexién de alta presion. Desconectar el aparato y
volver a conectar la manguera de alta presion.

= Extraer el tamiz de la conexién del agua con unos

alicates de punta plana y limpiarlo colocandolo

bajo agua corriente.

>
>

Grandes oscilaciones de la presién

= Limpiar la boquilla de alta presion: eliminar las im-
purezas del orificio de la boquilla con una aguja y
aclarar con agua desde la parte delantera.

= Comprobar el caudal de agua.

Ruidos de funcionamiento
Correa dentada averiada, avisar al servicio técnico.

El aparato presenta fugas

= El aparato presenta una ligera falta de estanquei-
dad por razones técnicas. En caso de que la falta
de estanqueidad sea grande, contactar al Servicio
técnico autorizado.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricaciéon. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Aqui encontrara las direcciones:
www.kaercher.com/dealersearch

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension 220-240 V
1~50-60 Hz
Consumo de corriente 6 A
Grado de proteccion IPX5
Clase de proteccion Il @
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) 1,2 MPa
Temperatura de entrada (max.) 40 °C
Velocidad de alimentacion (min.) 7 l/min
Potencia y rendimiento
Presion de trabajo 7,4 MPa
Presion méax. admisible 11 MPa
Caudal, agua 5,5 I/min
Caudal maximo 6,0 I/min
Fuerza de retroceso de la pistola 11N
pulverizadora manual
Medidas y pesos
Longitud 279 mm
Anchura 234 mm
Altura 297 mm

Peso, listo para el funcionamiento con
accesorios

47 kg

Sujeto a modificaciones técnicas.

ES -8
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Petunjuk Keamanan
2 L!!J Bacalah panduan pengoperasian asli

sebelum menggunakan perangkat ini
untuk pertama kalinya, lakukan seperti
yang tercantum dan jagalah tetap seperti itu untuk
penggunaan selanjutnya atau kepada pemilik
berikutnya.
Di samping petunjuk yang ada pada petunjuk
penggunaan harus diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak pencegahan kecelakaan yang
berlaku.
Label peringatan dan label petunjuk yang tertera di
perangkat ini memberikan petunjuk yang penting untuk
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

A  PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan terluka parah atau kematian.

A HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan kerusakan properti.

Komponen listrik

A BAHAYA

Bahaya sengatan listrik.

B Jangan pernah menyentuh steker dan stopkontak
dalam kondisi tangan basah.

B Periksa bila ada kerusakan di kabel steker dan
steker sebelum digunakan. Kabel steker yang rusak
dapat segera ditukarkan di pusat pelayanan yang
resmi/teknisi yang berkompeten. Jangan operasikan
perangkat dengan kabel steker yang rusak.

B Seluruh bagian kabel listrik dan lingkungan di
sekitar pengoperasian harus terlindungi dari air.

B Steker dan konektor kabel ekstensi harus
terlindung dari air dan tidak boleh dimasukkan ke
dalam air. Selain itu, konektor kabel tidak boleh
diletakkan di lantai. Sebaiknya gunakan gulungan
kabel untuk memastikan stopkontak berjarak 60
mm dari permukaan lantai.

ID
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up

-4

Perhatikan bahwa kabel steker atau kabel
tambahan tidak boleh terlalu pendek, tertindih,
tertarik, atau lecet dan rusak. Kabel harus
terlindungi dari panas, minyak, dan sisi ujung yang
tajam.

Sebelum melakukan setiap pekerjaan perawatan
dan pemeliharaan, perangkat harus dimatikan dan
konektor daya harus dicabut.

Pekerjaan perbaikan dan penanganan komponen
elektrik hanya boleh dilakukan oleh pusat layanan
resmi.

PERINGATAN

Perangkat hanya boleh tersambung dengan
sambungan yang sesuai dari penyedia listrik yaitu
IEC 60364.

Perangkat ini hanya boleh menggunakan listrik
pengganti yang sesuai. Tegangan listrik harus
sama dengan yang tercantum di perangkat.

Demi alasan keamanan, sebaiknya perangkat
Anda menggunakan sekring (maks. 30 mA) dalam
pengoperasiannya.

Kabel ekstensi listrik yang tidak cocok dapat
berbahaya. Hanya gunakan kabel ekstensi listrik
yang disetujui untuk luar ruangan dan bertanda
sesuai serta memiliki penampang lintang yang
memadai. 1-10m: 1,5 mm? 10 - 30 m: 2,5 mm?
Kabel tambahan harus diuraikan dari gulungan
kabel sampai tuntas.

Penanganan yang aman

BAHAYA

Harap gunakan perangkat ini dengan benar. Harap
pertimbangkan juga kondisi wilayah lokal Anda dan
kondisi orang di lapangan yang menggunakan
perangkat ini.

Periksa apakah ada kerusakan pada komponen
penting seperti selang bertekanan tinggi, pistol
penyemprot, dan perangkat pengaman sebelum
memulai pengoperasian. Ganti segera komponen
yang rusak. Jangan operasikan perangkat dengan
komponen yang rusak.

Semprotan tekanan tinggi dapat menjadi
berbahaya jika tidak digunakan dengan benar.
Jangan mengarahkan semprotan tekanan tinggi ini
ke manusia, hewan, peralatan elektronik yang
sedang aktif, dan ke perangkat itu sendiiri.

Jangan mengarahkan semprotan bertekanan
tinggi ke perangkat itu sendliri atau ke yang lainnya
untuk membersihkan pakaian dan sepatu.

Ban kendaraan/katup dapat rusak dan pecah oleh
semprotan bertekanan tinggi. Tanda pertama
adalah pudarnya warna ban. Ban/katup kendaraan
yang rusak membahayakan hidup Anda. Minimal
berjarak 30 cm dari semprotan ketika
membersihkan!

PERINGATAN

Jangan menggunakan perangkat ini jika terdapat
seseorang dalam jangkauan semprotan, kecuali ia
memakai pakaian pelindung.

Perangkat ini tidak boleh digunakan oleh anak kecil
atau orang yang belum pernah dilatih untuk
menggunakannya.

Perangkat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh
orang yang memiliki keterbatasan fisik, panca
indera, atau mental maupun kurang pengalaman
dan/atau pengetahuan, kecuali jika berada di
bawah pengawasan orang yang bertanggung-



Jjawab terhadap keselamatan mereka atau

memperoleh petunjuk dari orang tersebut tentang
cara menggunakan perangkat ini dan memahami
bahaya yang dapat diakibatkan oleh perangkat ini.

B Anak-anak dilarang bermain dengan alat

B Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak
bermain-main dengan perangkat ini.

AN HATI-HATI

B Sebelum melakukan pekerjaan dengan atau di

dekat perangkat, pastikan kestabilan perangkat
agar terhindar dari kecelakaan atau kerusakan
karena perangkat terjatuh.

B Semprotan air yang keluar dari nosel bertekanan
tinggi akan menyebabkan sentakan balik pada
pistol penyemprot. Agar aman, pegang pistol
penyemprot dan pipa penyemprot dengan kuat.

B Perangkat harus selalu diawasi ketika
dioperasikan.

PERHATIAN

B Jika tidak dioperasikan dalam jangka waktu yang
lama, matikan perangkat menggunakan sakelar
perangkat.

B Jangan gunakan perangkat pada temperatur di
bawah 0 °C.

Bahaya lainnya

BAHAYA

Dilarang mengoperasikan perangkat di tempat-

tempat yang mudah menimbulkan ledakan.

B Jangan menyemprotkan ke benda yang
mengandung bahan-bahan berbahaya (mis.
asbes).

B Jangan menyemprotkan ke cairan yang mudah
terbakar.

B Jangan pernah menyedot bahan-bahan seperti
cairan pelarut atau asam murni dan pelarut.
Termasuk mis. bensin, tiner cat, atau minyak.
Kabut semprotan sangat mudah terbakar,
meledak, dan beracun. Tidak boleh menggunakan,
aseton, asam murni, dan pelarut karena bahan-
bahan tersebut merusak perangkat.

B Jauhkan kemasan foil dari jangkauan anak-anak

karena dapat mengakibatkan sesak napas!

PERINGATAN

Menurut peraturan yang berlaku, perangkat tidak

boleh dioperasikan tanpa menggunakan unit

pemisah sistem pada jaringan air minum. Pastikan
sambungan sistem air rumah Anda yang
digunakan untuk mengoperasikan alat pembersih
bertekanan tinggi ini dilengkapi unit pemisah
sistem menurut EN 12729 Tipe BA.

B Air yang mengalir melalui sistem pemisahan
adalah air yang tidak boleh digunakan sebagai air
minum.

B Selang bertekanan tinggi, katup dan konektor
penting bagi keamanan perangkat. Gunakan
selang bertekanan tinggi, katup dan konektor
hanya yang direkomendasikan oleh pabrik
pembuat.

B Setelah pengoperasian, air panas dapat keluar dari

sambungan saat selang aliran atau selang

bertekanan tinggi dilepas dari perangkat.

HATI-HATI

Saat menentukan lokasi penyimpanan dan saat

mengangkut perangkat, pertimbangkan bobot

perangkat (lihat data teknis) untuk mencegah
kecelakaan atau cedera.
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Alat pelindung diri

HATI-HATI

Harap gunakan pakaian dan kaca mata pelindung

untuk melindungi dari semprotan balik dari air dan

kotoran.

B Sesaat menggunakan alat pembersih bertekanan
tinggi ada kemungkinan timbulnya aerosol. Jika
aerosol diisap mungkin diakibatkan kerusakan
kesehatan.

—  Tergantung pada penggunaan, nosel yang
sepenuhnya berpelindung (misalnya alat
pembersih permukaan) dapat digunakan untuk
pembersihan bertekanan tinggi yang secara
signifikan mengurangi emisi aerosol yang
berbahan air.

—  Pelindung seperti ini tidak dapat diterapkan pada
semua penggunaan.

—  Bila nosel yang sepenuhnya berpelindung tidak

dapat diterapkan, sebaiknya gunakan masker

pelindung pernapasan dengan kelas FFP 2 atau
yang setara, tergantung pada lingkungan yang
akan dibersihkan.

up

Simbol dalam perangkat

Jangan arahkan semprotan bertekanan
tinggi ini pada manusia, hewan, peralatan
elektronik yang sedang aktif dan pada
perangkat itu sendiiri.

Lindungi perangkat dari kondisi beku.

S
AN =

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Perangkat tidak boleh dihubungkan
secara langsung ke jaringan air minum
umum.
Pemasangan yang aman

AN HATI-HATI

B Pemasangan yang aman memberikan
perlindungan kepada pengguna dan tidak boleh
diubah atau diabaikan.

Sakelar perangkat

Sakelar perangkat mencegah dari pengoperasian
perangkat secara tidak sengaja.

Kunci pistol penyemprot

Kunci menutup tuas pistol penyemprot dan mencegah
penggunaan perangkat yang kurang hati-hati.

Katup dengan pengendali tekanan

Katup mencegah tekanan selama pengoperasian yang
melebihi batas yang diperbolehkan.

Jika tuas pada pistol penyemprot dilepaskan, maka
pengendali tekanan akan menutup aliran, dan
semprotan akan berhenti. Jika tuas ditarik, maka aliran
akan terbuka kembali.
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Penggunaan yang Benar

Gunakan pembersih bertekanan tinggi ini hanya untuk
keperluan rumah tangga pribadi.

untuk membersihkan mesin, kendaraan,
bangunan, alat-alat, bagian muka gedung, teras,
alat-alat berkebun dIl. dengan semprotan air
bertekanan tinggi (Jika dibutuhkan, gunakan
bahan pembersih)

dengan aksesori, suku cadang dan bahan
pembersih yang dibolehkan. Perhatikan petunjuk
yang disertakan dengan bahan pembersih.

Perlindungan Lingkungan

{yYy Material kemasan dapat didaur ulang. Buang

6o

kemasan sesuai dengan peraturan lingkungan.

berharga yang dapat didaur ulang dan harus

E Perangkat bekas mengandung bahan-bahan

ditangani dengan benar. Buang perangkat

EEmm sang sesuai dengan peraturan lingkungan.

Penggunaan untuk membersihkan benda yang
menyimpan cairan oli mis. membersihkan
mesin, bagian bawah bodi, hanya boleh
dilakukan jika terdapat pemisahan
penyimpanan oli.

Penjelasan tentang perangkat

Semua perangkat yang terkirim ditunjukkan dalam
kemasan. Periksa kelengkapan perangkat dengan
membuka kemasan.

Jika terdapat kesalahan pengiriman perangkat atau
kerusakan selama pengiriman, harap hubungi dealer
Anda.

Gambar lihat halaman 2

1
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Sambungan air dengan saringan terpasang
Bagian konektor untuk sambungan air
Konektor selang taman

Sambungan perangkat

Aksesoris

Pegangan

Kabel steker dengan steker

Penjepit kabel

Tempat penyimpanan untuk kabel steker
Sakelar perangkat ,0/OFF* / ,I/ON*

Pistol penyemprot

kunci pistol penyemprot

Klip untuk selang bertekanan tinggi

Ekstensi pipa penyemprot

Selongsong pengaman

Pipa penyemprot dengan pengatur tekanan (Vario
Power)

Tekanan kerja dapat ditingkatkan secara tidak
bertahap dari "SOFT" hingga "HARD". Untuk
menyetel tekanan pengoperasian, lepaskan tuas
pistol tekanan tinggi dan putar pipa semprot ke
posisi yang diinginkan.

Selang bertekanan tinggi

Juga diperlukan

Selang aliran air

Diameter minimal 1/2 inci (13 mm)

Panjang minimal 7,5 m

Pemasangan

Sebagian besar bagian perangkat dikumpulkan

sebelum dirakit.

Gambar lihat halaman 3

Gambar I[N

= Sambungkan bagian konektor dengan sambungan
air perangkat.

Gambar IE1

= Tarik klip untuk selang bertekanan tinggi dari pistol
penyemprot.

Gambar

= Pasang selang bertekanan tinggi di pistol
penyemprot.

= Klip ditekan sampai klik. Periksa sambungan telah
aman terpasang pada selang bertekanan tinggi.

Pengoperasian awal

= Simpan perangkat di atas permukaan yang rata.

Gambar 31

= Pasang selang bertekanan tinggi dengan
sambungan perangkat bertekanan tinggi.
Periksa sambungan telah aman terpasang pada
selang bertekanan tinggi.

= Pasang steker di stopkontak.

Pasokan air

Sambungan yang disyaratkan dapat dilihat di plakat/
data teknis.

Perhatikan peraturan dari perusahaan pemasok air.
PERHATIAN

Tidak murninya kondisi air dapat merusak pompa
bertekanan tinggi dan aksesori lainnya. Untuk
perlindungan, sebaiknya gunakan penyaring air dari
KARCHER (aksesoris khusus, nomor pemesanan
4.730-059).

Gambar A

= Sekrup disediakan konektor selang kebun on ke
ujung selang taman Anda.

Petunjuk: Selang pengisi air tidak termasuk dalam
paket pembelian.

Pasang selang aliran air pada konektor
sambungan air.

Sambungkan selang aliran air pada pasokan air.
Buka keran air.
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Pengoperasian

PERHATIAN

Pengeringan lebih dari 2 menit dapat merusak pompa
bertekanan tinggi. Berdirikan perangkat jika kurang dari
2 menit tanpa tekanan, matikan perangkat dan ikuti
prosedur "Pemecahan Masalah".

Pengoperasian dengan tekanan tinggi

A HATI-HATI

Pertahankan jarak minimal 30 cm dari semprotan ketika

membersihkan permukaan cat untuk menghindari

kerusakan.

Gambar I

= Dorong ekstensi pipa semprotan ke dalam pistol
pemicu, lalu kencangkan dengan memutarnya 90°.

Gambar [

= Kencangkan penutup pengaman.

Gambar [Tl

= Dorong pipa semprotan ke dalam ekstensi pipa

semprotan, lalu kencangkan dengan memutarnya

90°.

Tekan sakelar perangkat ,|/ON*.

Buka tuas pistol penyemprot.

Tuas ditarik, perangkat akan menyala.

Petunjuk: Jika tuas dilepaskan kembali, perangkat

akan mati. Sistem bertekanan tinggi tetap berlaku.

Penghentian sementara pengoperasian

= Lepaskan tuas pistol penyemprot.

= Kunci tuas pistol penyemprot.

= Jika penghentian cukup lama, (lebih dari 5 menit)
segera matikan dengan menekan sakelar ,0/OFF*.

Penghentian pengoperasian

A HATI-HATI

Sebelum melepas selang bertekanan tinggi dari pistol
penyemprot atau perangkat, pastikan tidak ada lagi
tekanan dalam sistem.

Lepaskan tuas pistol penyemprot.

Tekan sakelar perangkat ,0/OFF*.

Tarik steker listrik dari soket.

Tutup keran.

Tekan tuas pistol penyemprot supaya mengurangi
tekanan yang masih ada dalam sistem.

Kunci tuas pistol penyemprot.

Pisahkan perangkat dari pemasok air.

Pengiriman

A HATI-HATI
Bahaya kecelakaan dan kerusakan!
Perhatikan bobot perangkat pada saat pemindahan.

(X7

Y vy

Pengiriman dengan tangan
= Angkat perangkat dengan pegangan dan bawalah.
Perjalanan dalam pesawat terbang

= Lindungi perangkat dari kondisi tergelincir dan
kemiringan.

AN HATI-HATI
Bahaya kecelakaan dan kerusakan!
Perhatikan bobot perangkat pada saat menyimpannya.

Tempat penyimpanan perangkat

Untuk penyimpanan dalam waktu yang lama, mis
selama musim dingin, perhatikan petunjuk di bagian
perawatan.

Perangkat disimpan di atas permukaan yang rata.
Pisahkan selang bertekanan tinggi dari
sambungan bertekanan tinggi perangkat.
Lepaskan pipa semprot dari pistol semprot.

Buka aksesoris di penyimpanan aksesoris.
Gulung kabel steker di tempat penyimpanan, lalu
kencangkan steker menggunakan penjepit kabel.

Yy VY

Perlindungan beku

PERHATIAN

Perangkat dan aksesori yang tidak sepenuhnya dikuras

dapat rusak karena embun beku. Kuras sepenuhnya

perangkat dan aksesori dan lindungi dari embun beku.

Untuk menghindari kerusakan:

= Kosongkan seluruh air dalam perangkat: Nyalakan
perangkat tanpa tersambung dengan selang
bertekanan tinggi dan pemasok air selama (maks 1
menit) dan tunggu, sampai tidak ada lagi air yang
keluar. Mematikan perangkat.

= Simpan perangkat dengan aksesoris lengkap di
ruangan yang bebas beku.

Pemeliharaan dan perawatan

A BAHAYA

Bahaya sengatan listrik.

B Pada saat memperbaiki atau membersihkan
perangkat, perangkat harus dimatikan dan steker
harus dicabut.

Membersihkan saringan pada
sambungan air

Bersihkan saringan pada sambungan air secara rutin.
PERHATIAN

Saringan tidak boleh rusak.

= Lepaskan kopling dari sambungan air.

Gambar

= Tarik keluar saringan menggunakan tang.

= Bersihkan saringan dengan air yang mengalir.
= Pasang kembali saringan pada sambungan air.

Pemeliharaan

Pemeliharaan perangkat ini gratis.
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Pemecahan Masalah

Gangguan kecil dapat ditangani sendiri dengan

bantuan tinjauan berikut.

jika Anda ragu, datanglah ke pusat layanan kami yang

resmi.

A BAHAYA

Bahaya sengatan listrik.

= Pada saat memperbaiki atau membersihkan
perangkat, perangkat harus dimatikan dan steker
harus dicabut.

Perangkat tidak berjalan

= Tarik tuas pistol penyemprot, perangkat akan
menyala.

Periksa apakah tegangan yang ada sesuai dengan
tegangan yang tercantum dalam perangkat.

= Periksa apakah kabel steker dalm kondisi rusak.

Tekanan tidak keluar dari perangkat

Periksa setelan pipa penyemprot.

Pastikan pasokan air memilik laju aliran yang

memadai.

= Biarkan perangkat mendapat sirkulasi udara:
Nyalakan perangkat tanpa tersambung dengan
selang bertekanan tinggi dan tunggu (maks. 2
menit) hingga air keluar dari selang tanpa
gelembung. Matikan perangkat dan pasang
kembali selang bertekanan tinggi.

= Cabut penyaring dalam sambungan air dengan

tang dan dibersihkan dengan air yang mengalir.

v
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Tekanan tidak stabil (naik-turun)

= Bersihkan mulut bertekanan tinggi: Buang kotoran
dari lubang mulut dengan jarum dan kemudian
siram dengan air dari arah depan.

= Periksa volume aliran air.

Kebisingan pengoperasian
Sabuk bergigi rusak, kunjungi layanan pelanggan.

Perangkat bocor

= Kebocoran kecil dalam perangkat adalah hal yang
wajar. Jika kebocoran bertambah besar hubungi
pusat layanan yang resmi.

Aksesoris dan suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Garansi yang kami berikan berlaku di setiap
perusahaan penjualan yang resmi di setiap negara.
Kami memperbaiki kerusakan perangkat Anda tanpa
biaya sama sekali jika masih dalam jangka waktu
garansi bila penyebab kerusakan adalah kecacatan
perangkat atau kesalahan pembuatan. Dalam kasus
garansi, harap hubungi penjual dengan menyertakan
nota pembelian atau hubungi pusat pelayanan resmi
kami.

Untuk mengetahui alamatnya, Anda dapat
mengunjungi:

www.kaercher.com/dealersearch

Data Teknis

Sambungan listrik

Tegangan 220-240 V
1~50-60 Hz
Sambungan 6 A
Derajat perlindungan IPX5
Tingkat perlindungan Il @
Sambungan air
Tekanan masuk (maks.) 1,2 MPa
Temperatur masuk (maks.) 40 °C
Jumlah masuk (min.) 7 I/min
Data kinerja
Tekanan pengoperasian 7,4 MPa
Tekanan maks yang diizinkan 11 MPa
Jumlah aliran, air 5,5 I/min
Jumlah aliran maksimal 6,0 I/min
Kekuatan pantulan balik pistol 11N
penyemprot
Berat dan Ukuran
Panjang 279 mm
Luas 234 mm
Tinggi 297 mm
Berat, bersama dengan aksesoris 4,7 kg

Data teknis dapat berubah sewaktu-waktu.
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Wi (61ga) 7 &as/unii
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Chuy an toan
2 Truoc khi st dung thiét bi lan dau tién,

quy Vi vui long doc huong dan van hanh
géc, su dung va giw tai liéu cho lan sw
dung sau hogc cho chu so hiru ké tlep
Ngoai cac hwong dan trong hwomg dan van hanh, phél
tuan thu cac quy dinh chung vé an toan va phong chéng
tai nan cua co quan lap phap
Cac nhan dan canh bao va huong dan trén thiét bi chwa
cac thong tin quan trong dé van hanh an toan.

Muc do nguy hiém

A NGUY HIEM

Luu y mot nguy co co thé xay ra ngay Iap tuc dén dén
thuong tich hodc chét nguoi.

& CANH BAO

Luu y mét tinh huong nguy h/em co thé xay ra d4n dén
thuong tich hodc chét nguoi.

A THAN TRONG

Luu y mét tinh huong nguy hiém co thé xay ra dé co thé
g/am nhe thuong tén.

CHU Y

Luwu y mot tinh huéng nguy hiém co thé xay ra dé co thé
dan dén thiét hai.

Cac thanh phan dién

A NGUY HIEM

Nguy co dién giat.

Khéng cham vao phich cam va 6 dién bang tay uot.

I TI‘U’O’C khi van hanh k/em tra d6 hong cua day dén
nguon dién voi phich cam. D&y déan nguon dién
phai duoc tha y ngay Iap tuc bO’I dich vu khach hang
/ chuyén gia ky thuat duoc uy quyen Khéng van
hanh thiét bi voi day ddn nguén dién da hong.

B Cac chitiét dén dién trong pham vi lam viéc phai
duoc bao vé tranh cac tia nvoc.

B Phich cam va khop ly hop cua day dén keo dal phai
kin nuwoc va khéng duoc phep dat trong nuroc.
Khop ly hop khéng duoc phep gé trén mat dat.
Khuyen cao nén s dung trong cap dé dam bao 6
cam cao hon mat dét t6i thiéu 60 mm.

B Chu y sao cho khéng lam hu hodc hong day dén
nguén dién va day dan mo rong do de, chen, xiét
hodc cac hoat dong tuong tw. Bao vé déy dan
ngudn dién tcach xa nguén nhiét, ddu va cac canh
sac.

u Truoc moi hoat dong bao duong va bao tri, tat thiét
bi va thao 6 cam.

Vi

W Cac thao tac swa chira va thao tac trén cac chi tiét
dién chi duoc phep thuc hién boi dich vu khach
hang uy quyén.

CANH BAO

Thiét bi nay chi duoc két ndi véi mét 6 cam dién da

duoc cai dat béi mot tho dién theo tiéu chuan IEC

60.364.

W Chi két ndi thiét bi vao dong dién xoay chiéu. Dién
ap pha/ phu hop vo'/ nhan dan trén thiét bi.

® Vily do an toan, vé co ban chung t6i khuyen cao
nén vén hanh thiét bi thbng qua mét céng tac bao
vé dong dién I6i (t6i da 30 mA).

m M6t day dén dién mo rong khéng thich hop co thé
gay nguy hiém. O ngoai troi, chi dung day ¢ dan dién
mo rong thich hop, dugc phep su dung voi mét cat
du: 1-10m: 1,5 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

B Luén thao déy dan mo réng khoi tré'ng cap.

up

Thao tac an toan

NGUY HIEM

Ngu’m sw dung phal tuén thu cac quy dinh sw dung

thiét bi. Chu y cac quy dinh dia phuong va chu 'y khi

lam viéc voi th/et bi khi co nguoi o bén canh.

®  Truvoc khi swdung, klem tra do hong cua cac thanh
phéan quan trong nhw 6ng phun ap suét cao, sung
phun mu va cac thiét bi an toan. Thay cac bo phan
bi hong ngay Iap tuc. Khdng van hanh thiét bi voi
cac bg phan hong

B Cac tia ap suét cao co thé gay nguy hiém khi st
dung khéng dung cach Khéng duoc hwo'ng tia
nuoc ap suét cao vao nguoi, ddng vat, cac thiét bi
dign dang hoat déng hogc vao chlnh thiét bi.

m Khéng hU’dng cac tia ap suét cao vao ngu’o’l khac
hodc vao chinh minh, dé vé sinh quan ao hodc
giay.

B L 6p xe hodc van I6p xe co thé bi hong do tia ap suét

cao va ran vo. Dau hiéu dau tién cua viéc nay la

hién tugng I6p nhat mau. Lop xe/van I6p xe da
hong co thé gay nguy hiém dén tinh mang. Git
khoang cach tia nuwoc t6i thiéu 30 cm khi vé sinh!

CANH BAO

Khéng dung thiét bi khi co nguoi khac o trong pham

vi lam viéc, trw phi ho méc bao ho.

B Khéng duoc phep dé tre em hodc nhiing nguoi
chwa qua dao tao van hanh thiét bi.

W Thiét bi nay khong phai la dé cho nhiing nguoi co

han ché vé thé chat, giac quan hodc tinh than hodc

thiéu kinh nghiém va/hoac thiéu hiéu blet s dung,
trw phi ho duwoc giam sat boi mét ngum khac dé
dam bao an toan hodc ho duoc hwcmg dén cach sv
dung thiét hi va qua do hiéu dugc nhiing nguy co
co thé xay dén.

Tre em khong duoc phep choi dua voi thiét bi.

Glam sat tre em dé dam bao chung khéng choi dua

voi thiét bi.

THAN TRONG

Truoc tét ca cac hoat dong voi hodc trén thiét bi dé

tranh bi thuong tich hodc hong do danh roi thiét bi.

Nho tia nuoc xuat hién trén voi phun ap suét cao,

e phan Lrng sé tac déng lén sung phun. De glu’a

khoang cach an toan, git chét sung phun va éng

phun.

m  Khéng bao gio bat cén voi thiét bi, cho dén khi no
hoat dbng.

CHUY

B Khidung may lau, nén tat thiét bi bang céng tac.

W Khong vén hanh thiét bi o nhiét dé duoi 0 °C.

up

up
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Nguy co’ khac

NGUY HIEM

Cam vén hanh tai khu vuc co kha nang neé.

Khong phun Ién cac vét lidu co chua cac chat gay
hai cho suc khoe (vi du: thach mién).

Khéng phun cac chét long co kha nang gay chay
Khéng bao gio duoc phep hut chat long co chura
dung méi hoéc a xit pha loang va dung méi! Ching
bao gbém, vi du, xang, son lodng ho&c déu nhién
liéu. Phun co kha ndng gdy chay cao, géy né va
ddc hai. Khéng str dung acetone, axit pha lodng va
cac dung méi vi ching c6 thé Iam héng céc vét liéu
duoc st dung trén thiét bi.

Dé bao bi tranh xa tam tay tre em, vi chung co nguy
co gay ngat!

CANH BAO

Theo quy dinh hién hanh, _khéng duoc phep van
hanh thiét bi khi khéng co thiét bi ‘ngan cach voi
nguon nuoc. Hay dam bao viéc dan nu’cyc vao thiét
bi nwroc sinh hoat ma thiét bi vé sinh ap suét cao
hoat déng trén do duoc trang bi thiét bi ngédn cach
nguén nuoc theo tiéu chuén EN 12729 loai BA.
Nuoc da chay qua thlet bi ngén cach khéng con
duoc dung nhw nwoc sinh hoat.

Ong ap e cao, phu kién va khép ly hop co vai tro
quan trong déivéian toan thiét bj. Chi sv dung 6 ong
ap lwc cao, phy kién va khop ly hop do nha san
xuét khuyen cao.

Khi tach ong dan nuoc hodc ong ap suét cao, co
thé thao nuoc nong tw cac duong dén sau khi hoat
doéng.

THAN TRONG

Khi lwra chon ché dé hodc khi vén chuyén, chu y
trong luong cua thiét bi (tham khao théng sé ky
thudt) dé tranh tai nan hodc thuong tich.

Vi

Thiét bi bao ho ca nhan

THAN TRONG

Dé tranh nuoc phut Ién hodc bi bén, can méc bao

hé va deo kinh.

B Khi sw dung thiét bi vé sinh ap luc cao, co thé xuét
hién son khi. Hit phai son khi co thé gy hai cho suc
khoe.

- Tuy thugc vao u’ng dung, co thé su dung cac voi
phun co tam chan doi (w du thiét bi vé sinh bé mat)
aé vé sinh ap lwc cao, vi chung co kha nang lam
giam phat thai son khi dang ké.

—  Viéc sw dung tdm chan khéng kha thi trong moi
trirong hop.

—  Khi khéng thé s dung voi phun co tam chan, phu
thuéc vao méi trong duoc vé sinh, nén sw dung
mot mét na loai FFP 2 hodc twong tw nhw vay.

up

Cac ky higu trén thiét bi

Khéng huong tia nuoc ap suét cao vao
nguoi, déng vat, cac thiét hi dién dang hoat
dong hodc vao chinh thiét bi.

Bao vé thiét bi khoi suong gia.

. ‘
NERS
AN @

Cac thiét bi an toan

&  THAN TRONG

] Cac thiét bi an toan dung dé bao vé ngum swdung
va khéng duoc phep thay déi hodc bién doi.

Céng tic thiét bi

Cong tac thiét bi giup ngén thiét bi van hanh khong chu

y.

Khoa sung phun

Khéa chan cong tac trén sfmg kich hoat va ngan ngtra

sy khai dong vo y cua thiét bi.

Van chuyén dong voi céng tic ap lwc

Van tran ngan ngtra ap suét vivot muc téi da cho phép.

Néu cong; tac trén sung phun duoc thao moc khoa,

cong tac ap luc se t&t, tia ap suat cao se ngwng lai. Néu

c6ng téc dwgc moc lai, bom sé hoat ddng tro lai.

Khéng duoc phep két ndi thiét bi truc tiép
vao nguén nwoc ubng céng cong.



Sw dung theo quy dinh

Hay su dung thiét bi vé sinh ap suat cao nay duwqc thiét

ké cho nha riéng.

— @& vé sinh may moc, xe ¢, nha chyng, cdng cy,
mat tién, san hién, thiét bi viwon vv voi tia nuoc co
ap suat cao (s dung thém chat tay rwa khi co nhu
cau).

—  voi cac phu kién, phu tung va chét tdy rva duoc
KARCHER chap thuan. Thyc hién cac hwong dan
di kem cac chat tay rua.

Bao vé moi trwong

{xy Cac nguyén ligu lam bao bi co thé dugc tai ché.
Q] Hay xu ly bao bi theo hwong than thién voi moi
trwong.

Cac thiét bj cli chira vat liéu co thé tai ché co gia

E tri nén dwoc guvi dé tai che Hay xu Iy thiét bi cu
theo hwong than thién voi méi trwong.

—_—

Cac thao tac vé sinh ma trong do co nuoc thal
chua dau, vi du nuoc rva dong co, nwoc rua
gam chi dwoc thyce hién tai vi tri rva dwoc trang
bi thiét bi tach dau.

M6 ta thiét bi

Théng tin vé pham vi giao hang thiét bi cua Quy vi co

trén bao bi. Hay klem tra xem cac phu kién c6 day du

hay khong khi mo bao bi.

Khi phat hién thiéu phu kién hoac co hw hong do van

chuyen quy vi vui long lién hé voi dai ly ban hang.

Xem hinh anh minh hoa tai trang 2

D4n nwoc cung bd loc tich hop

Khop ly hgp dé dan nwoc

Ong ndi

Két ndi ap suat cao

Hop dwng phu kién

Tay cam

Day dan nguén dién voi phich cdm

Kep cap

Luwu giv day dan nguon dién

10 Coéng tac thlet bi ,0/TAT / I/MO*

11 Sung phun cam tay

12 Khoa sung phun

13 Kep cac voi nwoc ap lyc cao

14 Keo dai tia phun

15 Ong boc an toan

16 Voi phun co6 diéu chinh ap suét (lyc bién déi)
Ap suét van hanh c6 thé ting khong ngung tw
“YEU” ("SOFT”) sang “MANH” (“HARD ). Dé diéu
chinh ap suét van hanh, hay nha can cua sling cao
ap va xoay voi phun xit dén vi tri mong muén.

17 Ong ap lyc cao

N

©O~NO U WN

* Can thiét bo sung

Ong dan nwoc
— Buong kinh t8i thiéu 1/2 inch (13 mm)
— Chiéu dai téi thiéu 7,5 m

Vi

Thao lap
Truwo'c khi van hanh, 18p lai cac chitiét da bi noi long cua
thiét bi.
Cac hinh minh hoa xem trang 3
Hinh IEN
2 Vitkhop ly hop trén day dan nwoc cua thiét bi.
Hinh IE1
> Thao kep cho éng ap lwc cao tir siing phun cdm
tay.
Hinh [l
> Gan 6ng ap lyc cao vao sung phun cam tay.
> An kep, cho dén khi Iap dugc. Kiém tra do chét cac
két ndi nho quay 6ng ap lyc cao.

> Dat thiét bi trén mot bé mat rong.
Hinh [B1
2 Gin6ng ap lyc cao Vo ket néi ap lwe cua th|et bi.
Kiém tra do chét cac két ndi nho quay 6ng ap lyc
cao.
2 C&m phich cdm vao 6 cadm.
Nguén cap nwoc
Gia tri két ndi xem o nhan dan/thong sé ky thuat.
Chu y cac quy dinh cua doanh nghiép cép nuoc.
CHUY
Tap chét trong nuoc co thé lam hong bom ap luc cao va
phu kién. D& bao vé, khuyén cao nén dung bd loc nuoc
KARCHER (phu kién dic biét, s hiéu dat hang 4.730-

059).

Hinh I

> Ong ndi v&i voi nwdc dau vao két nbi.

2 Gin6ng dan nwoc vao khop ly hop trén nguén dan
nwoc.

2 Gé&n 6ng dan nwoc vao ngudn cap nwoc.

2 Mo hét voi nuoc.
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Van hanh
CHUY
Chay khé hon 2 phut géy hong bom ap Iure cao. Diéu
ch/nh thiét bi trong vong 2 phut khéng co ap luc, tat thiét
biva thue hién theo cac huong dén trong chuong "hé

n

tror khi co sy c6”.
Hoat déng voi ap suat cao

A THAN TRONG

Giwr khoang cach phun t6i thiéu 30 cm khoi bé méat son,

dé tranh gay hong.

Hinh I

2 D&y phan mé réng voi phun vao trong sting phun
va xiét chat bang cach xoay 90°.

Hinh I

2 Van chén éng boc an toan.

Hinh 1

2 DAy voi phun vao trong phdn mé rong voi phun va

xiét chat bing cach xoay 90°.

Bat thiét bi ,,I/BAT‘

Mo khoa can gat sung phun cam tay.

Thao can gat, bat thiét bi.

Hwong dan: Néu nha can gat, thiét bi se tit. Duy

tri ap suét cao trong hé théng.

v

Hoat déng gian doan
Nha can gat sting phun cam tay.
Khoa can gat sung phun cam tay.
Khi dwng may lau (trén 5 phut), tat thiét bi "0/tat".

Két thuc hoat dong

A THAN TRONG

Tach éng ap luc cao khoi sung phun cdm tay hodc thiét
bi, khi khéng co ap lwc xuét hién trong hé théng.

Nha can gat sung phun cam tay.

T&t thiét bi, O/TAT

Thao phlch cam khoi 6 cdm.

Khoa| voi nLPO’C

An can gat sung phun cam tay dé giam ap luc con
tén trong hé thong

Khoa can gat sung phun cam tay.

Tach éng nwoc khoi nguén cung nwoc.

A THAN TRONG

Nguy co thuong tich va hong thiét bil
Chu y trong lugng cua thiét bi khi van chuyén.

v

Y VY

Van chuyén bing tay
> Nang thiét bi trén tay cdm va deo lén.

Van chuyén bang xe
> Bao dam chdng tron va chéng truot.

Vi

A THAN TRONG ]
Nguy co thuong tich va hong thiét bil
Chu y trong lwong cua thiét bi.

Bao quan thiét bj

Khi Iwu kho 14u, vi du vao mua déng, chu' y chwong bao
dwong.
> Tit thlet bi trén mot bé mét rong.

= Tach ong cao ap khdi dau ndi cao &p cua thiét bi.
= Tach 6ng phun tia ra khéi sing phun cao &p.
> Dua phu kién vao noi gitv phu kién.
> Cudn day dan ngudn dién dé gil va gia c6 & cdm
voi kep day dan.
Chéng swong gia
CHUY

Cac thiét bi va phu kién chua duoc lam tréng hét co thé

bi hong do suwrong gia. Lam tréng hét thiét bi va phu kién

va bao vé truoc suong gia.

DE tranh hw hong:

> Thao hét nuwc kh0| thiét bi: Bat thiét bi sao cho
khéng ket néi ong ap Iwc cao va khéng két ndi
nguén cap nuwoc (t6i da 1 phut) va doi, cho dén khi
khong con nwoc o trong dwong dan 6ng ap lyc
cao. Tat thiét bi.

Bao quan thiét bi voi cac phu kién day dd trong mot

phong chédng dwoc swong gia.

s6c va bao tri
A NGUY HIEM
Nguy co dién gigt. ] ) ) o
B Truoc khi thao tac trén thiét bi, tat thiét bi va ngat 6
cam nguén dién.

>

Vé sinh bd loc khi két noi nwoc
Vé sinh b loc thwong xuyén khi két néi nwoc.
CHUY
Khéng duoc phep lam hong bg loc.
2 Thao khop ly hop khoi két néi nwoc.
Hinh A
> Thao bd loc bang kim.
2 Vé sinh bo loc dwoi nwoc sach.
> Diéu chinh bo loc vao dwong dan nuoc.

Bao tri
Khéng can bao tri thiét bj.



Tro giup khi gap 16i

Voi sw hé trg' cua cac thong tin tong quan dwoi day, quy

vi co thé ty khic phuc duoc cac 16i nho.

Trong trwong hop co nghi van, vui long lién hé voi dai

ly dich vu dwagc uy quyén.

A NGUY HIEM

Nguy co dién giat.

2 Truoc khi thao tac trén thiét bi, tat thiét bi va ngat 6
c&m nguén dién.

Thiét bi khéng hoat dong

Thao can gat sung phun cam tay, bat thiét bi.
Kiém tra xem dién ap trén nhan dan co phu hop voi
dién ap ngudn dién.

Kiém tra xem day dan dién co bi hong khong.

v

Trong thiét bi khéng co ap lwc

Kiém tra diéu ch|nh trén dwong ong phun.

Kiém tra nguén cdp nuwoc da cap du lwgng can
thiét.

Thao khi thlet bi: Bat thiét bi khi khong gan ong ap
Iyc cao va cho (t6i da 2 phut) cho dén khi nwo'c hét
hoan toan trong duong dan ap lyc cao. T4t thiét bi
va két néi lai dwong &ng ap suét cao.

Thao bo loc bang kim va vé sinh dwoi nwoc dang
chay.

v

Dao dong ap Iwc Ion
Vé sinh VoI ong ap lwc cao: Lam sach cac vét ban
o caclé trén voi ong béng kim va ripa sach tw phia
trvo'c bang nuoc.
Kiém tra lwong nwoc lwu thong.

Tiéng on van hanh
Dai réng bij 16i, lién hé dich vu khach hang
Thiét bi khong kin
D6 ro di nho cua thiét bi la do 16i ky thuat. E>0| VO’I

truong hop dd do lon, dai ly dich vu dwgc Uy quyén
sé hwong dan.

Phu kién, phu tung

Chi st dung cac phu kién gbc va phu ting thay thé
nguyén ban bdi ching dam bao cho thiét bj hoat déng
an toan va khang bi 16i.

Ban c6 thé tim thay thdng tin vé& cac phu kién va phu
tung thay thé tai www.kaercher.com.

>

Vi

Tai m&i nuoc, ap dung cac diéu kién bao hanh theo nha
phéan ph0| Chung tdi sé stra chiva cac I6i tlem 4n cla
thiét bi clia ban trong thoi gian bao hanh mi&n phi, triy
trwdng hop nguyén nhan do mét vat liéu hodic san xuét.
Trong diéu kién bao hanh, Quy vi vui long lién hé voi cac
dai ly hoac dich khach hang dwgc uy quyén sau kem voi
chung tw mua hang.

Quy Vi co thé tim thay dia chi tai:
www.kaercher.com/dealersearch

Théng s6 ky thuat

Két noi dién

pién ap 220240 V
1~50-60 Hz
Tiép nhan dong dién 6 A
Muic do bao vé IPX5
Lop bao vé Il @
Két néi nwoc
Ap suét cap lidu (t6i da) 1,2 MPa
Nhiét d6 cap lisu (t6i da) 40 °C
Lwong cap ligu (t6i thidu) 7 liphut
Dw ligu hiéu suat
Ap suét hoat déng 7,4 MPa
Ap suét cho phep t6i da 11 MPa
Dong chay, nwoc 5,5 l/phut
Dong chay t6i da 6,0 l/phut
Lwc giat cua sung phun cam tay 11N
Kich thwoc va trong lwgng
Chiéu dai 279 mm
Chiéu rong 234 mm
Chiéu cao 297 mm

Trong lwgng, s&n sang hoat déng voi phu
kién

47 kg

Co thé thay déi ky thuat.
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Isi Kandungan

Arahan keselamatan . .. ................
Penggunaan yang betul
Perlindungan alam sekitar. . . ............
Penerangan Mesin
Pemasangan.........................
Penggunaan permulaan
Operasi . ...
Pengangkutan................ ... ...
Simpanan
Penyelenggaraan dan penjagaan . .. ......
Bantuan untuk Gangguan . ..............
Aksesoridan Barang Ganti . .............
Jaminan. ...
Spesifikasi teknikal

Arahan keselamatan
2 L!!J Sila bacakan buku panduan asal ini

sebelum kali pertama menggunakan
mesin anda ini. Sila simpankannya
dengan baik untuk digunakan pada masa depan atau
untuk pengguna yang lain.
Selain daripada nota yang terkandung dalam dokumen
ini, peruntukan dan peraturan keselamatan am yang
ditetapkan oleh penggubal undang-undang bagi
mencegah kemalangan juga hendaklah dipatuhi.
Amaran dan nota yang dilekatkan pada perkakas
memberikan nota penting untuk operasi yang selamat.

=
w
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Tahap-tahap bahaya

A BAHAYA

Penunjuk bahaya serta-merta, yang boleh
mengakibatkan kecederaan teruk atau kematian.

A  PERINGATAN

Penunjuk keadaan mungkin berbahaya, yang boleh
mengakibatkan kecederaan teruk atau kematian.

A  BERHATI-HATI

Penunjuk keadaan yang mungkin berbahaya, yang
boleh membawa kepada kecederaan ringan.
PERHATIAN

Penunjuk keadaan mungkin berbahaya, yang boleh
mengakibatkan kerosakan harta benda.

Komponen elektrik

A BAHAYA

RISIkO kejutan elektrik.

Jangan sekali-kali menyentuh palam elektrik dan
soket dengan tangan yang basah.

B Periksa kerosakan yang terdapat pada wayar
penyambung dengan plag setiap kali sebelum
menggunakannya. Lakukan penggantian wayar
penyambung yang rosak dengan segera melalui
wakil perkhidmatan pelanggan / juruelektrik yang
diiktiraf. Jangan menggunakan perkakas yang telah
mempunyai kerosakan pada wayar penyambung.

B Semua bahagian yang mengalirkan arus di
kawasan kerja hendaklah dilindungi daripada jet air.

B Palam sesalur dan soket gandingan kabel
pemanjang mesti kedap air dan tidak boleh berada
di dalam air. Selain itu gandingan tidak boleh
berada di atas lantai. Penggunaan gelendong
kabel adalah disyorkan untuk memastikan soket
dan palam terletak sekurang-kurangnya 60 mm
dari lantai.

up

up

up
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Pastikan bahawa kabel kuasa atau kabel
sambungan tidak rosak dengan cara melindas,
mencubit, menyeret atau seumpamanya. Lindungi
kabel kuasa daripada panas, minyak dan tepi yang
tajam.

Matikan perkakas dan keluarkan plag sebelum
melakukan kerja penyelenggaraan.

Kerja pembaikan dan pemeriksaan komponen
elektrik hanya boleh dilakukan oleh wakil
perkhidmatan pelanggan yang diiktiraf.
PERINGATAN

Perkakas hanya boleh disambungkan kepada
soket elektrik yang dipasang oleh juruelektrik
mengikut IEC 60364.

Perkakas hanya boleh disambungkan ke arus
ulang-alik. Voltan mesti sesuai dengan plat jenis
perkakas.

Atas sebab keselamatan, kami mencadangkan
agar anda menggunakan perkakas melalui
pemutus litar kebocoran bumi (maksimum 30 mA).
Kabel sambungan elektrik yang tidak sesuai boleh
membahayakan. Hanya gunakan kabel
sambungan elektrik yang telah diluluskan dan
dilabel untuk tujuan ini dan mempunyai keratan
rentas kabel yang mencukupi di luar rumah:
1-10m: 1.5 mm? 10 - 30 m: 2.5 mm?

Sentiasa uraikan sepenuhnya kabel sambungan
daripada gelendong kabel.

Kendalikan dengan selamat

BAHAYA

Pengguna mestilah menggunakan perkakas
mengikut tujuannya. Individu itu mestilah
mempertimbangkan keadaan setempat dan
mestilah memperhatikan orang lain di sekitarnya
ketika bekerja dengan perkakas.

Periksa kerosakan pada komponen penting,
seperti hos tekanan tinggi, penyembur tangan dan
pemasangan keselamatan, sebelum setiap
operasi. Ganti komponen yang rosak dengan
segera. Jangan kendalikan perkakas dengan
komponen yang rosak.

Jet tekanan tinggi boleh jadi berbahaya jika tidak
digunakan dengan betul. Jet ini tidak boleh
dihalakan kepada orang, haiwan, peralatan elektrik
hidup atau perkakas itu sendliri.

Jet tekanan tinggi tidak boleh ditujukan pada orang
lain atau diri pengguna sendiri untuk
membersihkan pakaian atau kasut.

Tayar kenderaan/injap tayar mudah rosak
disebabkan jet tekanan tinggi dan boleh pecah.
Tanda pertama kerosakan ialah perubahan warna
tayar. Tayar kenderaan/injap tayar yang rosak
adalah sangat berbahaya. Kekalkan jarak jet
minimum 30 cm semasa pembersihan!
PERINGATAN

Jangan gunakan perkakas ketika terdapat orang
lain di sekeliling kecuali mereka juga memakai
pakaian pelindung.

Perkakas ini tidak boleh dikendalikan oleh kanak-
kanak, remaja atau orang yang tidak diarahkan
dengan sewajarnya.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh individu yang kurang upaya dari segi fizikal,
deria atau mental atau kurang berpengalaman
dan/atau pengetahuan, melainkan mereka diawasi
oleh individu yang bertanggungjawab atas



keselamatan mereka atau diberi arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini dan telah memahami
risiko yang perlu ditanggung.

B Kanak-kanak tidak dibenarkan untuk bermain
dengan perkakas ini.

B Kanak-kanak perlu diawasi agar mereka tidak

bermain dengan perkakas ini.

BERHATI-HATI

Sebelum melakukan apa-apa pekerjaan dengan

atau pada perkakas, kestabilan perlu diberi

perhatian untuk mengelakkan kemalangan atau
kerosakan jika perkakas ini jatuh.

B Jet air yang dikeluarkan daripada muncung
tekanan tinggi menghasilkan daya tolakan yang
bertindak pada penyembur tangan. Pastikan anda
mempunyai pijakan yang kuat dan juga memegang
penyembur tangan dan batang penyembur dengan
kuat.

B Jangan sesekali meninggalkan perkakas tanpa
pengawasan semasa ia masih beroperasi.

PERHATIAN

B Sekiranya berlaku jeda yang panjang, matikan
perkakas pada suis perkakas.

B Jangan kendalikan perkakas pada suhu di bawah
0°C.

mp

Bahaya lain

BAHAYA

Perkakas ini tidak dioperasikan di dalam atmosfera

yang mudah meletup.

B Jangan sekali-kali menggunakan perkakas untuk
membersihkan objek yang mengandungi bahan
berbahaya (misalnya asbestos).

B Jangan sembur cecair mudah terbakar.

B Jangan sesekali memasukkan cecair yang
mengandungi pelarut atau asid dan pelarut yang
pekat! Ini termasuklah petrol, pencair cat dan
minyak pemanasan. Kabus semburan sangat
mudah terbakar, mudah meletup dan beracun.
Jangan gunakan aseton, asid dan pelarut yang
pekat kerana cecair tersebut mengakis bahan yang
digunakan pada perkakas.

B Jauhkan filem pembungkusan daripada kanak-

kanak, terdapat risiko lemas!

PERINGATAN

Menurut peraturan yang berkuat kuasa, perkakas

ini tidak boleh sekali-kali digunakan pada

rangkaian air minuman tanpa pemisah sistem.

Pastikan sistem bekalan air bangunan anda yang

disambungkan kepada pembersih tekanan tinggi

ini dilengkapi pemisah sistem spesifikasi EN 12729

Jenis BA.

B Airyang mengalir melalui pemisah sistem tidak lagi
diklasifikasikan sebagai air minuman.

B Hos, lekapan dan gandingan tekanan tinggi
penting untuk keselamatan perkakas. Hanya
gunakan hos, lekapan dan gandingan tekanan
tinggi yang disyorkan oleh pengeluar.

B Semasa memutuskan bekalan atau hos tekanan

tinggi, air panas mungkin bocor daripada

sambungan selepas operasi.

BERHATI-HATI

Perhatikan berat perkakas semasa memilih tempat

penyimpanan dan semasa pengangkutan (lihat

data teknikal) untuk mengelakkan kemalangan
atau kecederaan.

"p

np

mp

Kelengkapan perlindungan diri

A  BERHATI-HATI

B Pakai pakaian perlindungan dan gogal

keselamatan untuk melindungi daripada semburan

belakang yang mengandungi air atau kotoran.

Aerosol mungkin terbentuk ketika menggunakan

pembersih tekanan tinggi. Aerosol yang tersedut

boleh mengganggu kesihatan.

—  Bergantung pada aplikasi, muncung terlindung

sepenuhnya (misalnya pembersih permukaan)

yang jelas mengurangkan pelepasan aerosol
berair dapat digunakan untuk pembersihan
tekanan tinggi.

Penggunaan pelindung sedemikian tidak mungkin

dilakukan untuk semua aplikasi.

—  Sekiranya penggunaan muncung terlindung
sepenuhnya tidak mungkin, alat pernafasan
kategori FFP 2 atau seumpamanya harus
digunakan, bergantung pada persekitaran yang
akan dibersihkan.

Simbol pada peranti

Jet tekanan tinggi tidak boleh ditujukan
pada orang, haiwan, kelengkapan elektrik
hidup atau pada perkakas itu sendiri.
Lindungi perkakas terhadap fros.

DERS

AN @&
Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Kemudahan keselamatan

A BERHATI-HATI

B Kemudahan keselamatan menawarkan
perlindungan kepada pengguna dan tidak
dibenarkan untuk diubahsuai atau dielak.

Suis perkakas

Suis perkakas menghalang operasi perkakas yang
tidak disengajakan.

Kunci senapang picu

Kunci ini mengunci tuil senapang picu dan mencegah
permulaan tidak sengaja perkakas.

Injap limpahan dengan suis tekanan

Injap limpahan menghalang tekanan kerja yang
dibenarkan daripada dilebihi.

Jika tuil pada picu penyembur dilepaskan, suis tekanan
mematikan pam, jet bertekanan tinggi dihentikan. Jika
tuil ditarik, pam dihidupkan kembali.

Perkakas tidak boleh dihubungkan secara
langsung ke rangkaian air minuman
awam.

MS -5
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Penggunaan yang betul

Pembersih tekanan tinggi ini direka untuk kegunaan

domestik sahaja.

— untuk mencuci mesin, kenderaan, bangunan,
peralatan, permukaan, alat-alat berkebun dll.
menggunakan semburan air tekanan tinggi (jika
perlu, tambah agen pencuci).

— dengan aksesori, alat ganti dan agen pencuci yang
diluluskan oleh KARCHER. Sila patuhi maklumat
yang disertakan dengan agen pencuci.

Perlindungan alam sekitar

vy Bahan pembungkusan boleh dikitar semula. To-
Q] long aturkan pelupusan pembungkusan yang
sesuai dengan persekitaran.

Perkakas lama mengandungi bahan kitar semu-
E la berharga yang harus dikitar semula dengan

betul. Tolong aturkan pelupusan peranti lama
EEEN yang sesuai dengan persekitaran.

((1;) Operasi pembersihan yang menghasilkan air

buangan berminyak, misalnya pencucian enjin,
pencucian bawah badan, hanya boleh dilakukan
menggunakan stesen pencucian yang dilengka-
pi dengan pemisah minyak.

Penerangan Mesin

Gambar isi kandungan mesin anda disiarkan pada

pembalut. Sila periksakan isi kandungan semasa

membuka kotak untuk mengenalpastikan

kesempurnaan.

Jika terdapat kekurangan pelengkapan atau kerosakan

yang disebabkan oleh pengangkutan, sila hubungi

peniaga.

llustrasi di Halaman 2

1 Sambungan air dengan penapis bersepadu

Elemen gandingan untuk sambungan air

Gandingan hos

Sambungan tekanan tinggi

Petak aksesori

Gagang pengangkut

Kabel sambungan AC dengan plag

Klip kabel

Penyimpanan untuk kabel elektrik

10 Suis perkakas "0 / OFF" /"l / ON"

11 Senapang picu

12 Kunci senapang picu

13 Penyepit untuk hos tekanan tinggi

14 Sambungan batang penyembur

15 Penutup keselamatan

16 Batang penyembur dengan pelarasan tekanan
(Vario Power)
Tekanan kerja boleh ditingkatkan secara
berterusan daripada "SOFT" ke "HARD". Untuk
melaraskan tekanan kerja, lepaskan tuil senapang
picu dan putar batang penyembur ke posisi yang
diinginkan.

17 Hos tekanan tinggi

O©CoONOOO~WN

Juga diperlukan

Hos bekalan air

— Diameter minimum, 1/2 inci (13 mm).
— Panjang minimum 7.5 m.

Pemasangan

Pasang bahagian longgar yang dihantarkan dengan

perkakas sebelum menghidupkan.

llustrasi di Halaman 3

llustrasi I[N

= Skru elemen gandingan ke sambungan air pada
perkakas.

llustrasi 1

= Tarik keluar penyepit untuk hos tekanan tinggi
daripada senapang picu.

llustrasi

= Sambungkan hos tekanan tinggi ke senapang picu.

= Tolak penyepit ke dalam sehingga terkunci.
Periksa sambungan yang selamat dengan menarik
hos tekanan tinggi.

Penggunaan permulaan

= Letakkan perkakas pada permukaan yang rata.

llustrasi [}

= Sambungkan hos tekanan tinggi ke sambungan
tekanan tinggi perkakas.
Periksa sambungan yang selamat dengan menarik
hos tekanan tinggi.

= Masukkan palam elektrik ke soket.

Bekalan air

Untuk nilai sambungan, lihat plat jenis/data teknikal.
Patuhi peraturan pembekal air.
PERHATIAN
Bendasing di dalam air boleh merosakkan pam tekanan
tinggi dan aksesori. Untuk perlindungan, penggunaan
penapis air KARCHER (aksesori pilihan, no. pesanan
4.730-059) adalah disyorkan.
llustrasi [
= Skrukan gandingan hos yang disediakan ke hujung
hos bekalan air anda.
Nota: Hos bekalan tidak disertakan.
= Pasangkan hos bekalan air ke gandingan pada
sambungan air.
Sambungkan hos bekalan air ke bekalan air.
Buka paip air sepenuhnya.

7



PERHATIAN

Menjalankan perkakas secara kering untuk lebih
daripada 2 minit menyebabkan kerosakan pada pam
tekanan tinggi. Jika perkakas tidak meningkatkan
tekanan dalam masa 2 minit, matikan perkakas dan
teruskan mengikut arahan dalam Bab "Bantuan untuk
Gangguan".

Operasi bertekanan tinggi

A  BERHATI-HATI

Kekalkan jarak sekurang-kurangnya 30 cm semasa

menggunakan jet untuk membersihkan permukaan

yang bercat untuk mengelakkan kerosakan.

lustrasi I

= Tolak sambungan batang penyembur ke dalam
senapang picu dan pasangkannya dengan putaran
90°.

llustrasi [

= Ketatkan penutup keselamatan.

lustrasi [T

= Tolak batang penyembur ke dalam sambungan

batang penyembur dan pasangkannya dengan

putaran 90°.

Hidupkan perkakas "I/ON".

Buka kunci tuil pada senapang picu.

Tarik tuil senapang picu; peranti akan dihidupkan.

Nota: Lepaskan tuil senapang picu; peranti akan

dimatikan semula. Tekanan tinggi kekal dalam

sistem.

(X7

Mengganggu operasi

Lepaskan tuil pada senapang picu.

Kunci tuil pada senapang picu.

Semasa rehat yang lebih lama (lebih daripada 5
minit), matikan juga perkakas menggunakan suis
"O/OFF".

Selesaikan operasi

A  BERHATI-HATI

Hanya pisahkan hos tekanan tinggi daripada senapang
picu atau perkakas apabila tiada tekanan dalam sistem.
Lepaskan tuil pada senapang picu.

Matikan perkakas "0/OFF".

Putuskan sambungan palam sesalur daripada
soket.

Tutup paip.

Tekan tuil pada senapang picu untuk melepaskan
mana-mana tekanan yang tertinggal dalam sistem.
Kunci tuil pada senapang picu.

Tanggalkan perkakas daripada bekalan air.

Pengangkutan

A  BERHATI-HATI

Risiko kecederaan diri atau kerosakan!

Perhatikan berat perkakas semasa pengangkutan.
Apabila mengangkut dengan tangan

= Angkat perkakas dengan pemegang dan bawa
perkakas itu.

(XX

(X7

L2 2 X 7

Semasa mengangkut dalam kenderaan
= lkat perkakas agar tidak tergelincir dan terbalik.

A  BERHATI-HATI

Risiko kecederaan diri atau kerosakan!
Pertimbangkan berat perkakas semasa menyimpan
perkakas itu.

Menyimpan Mesin

Sebelum tempoh penyimpanan yang berlanjutan,

seperti semasa musim sejuk, perhatikan juga arahan di

bahagian Penjagaan.

Letakkan mesin di atas permukaan yang rata.

= Tanggalkan hos tekanan tinggi daripada
sambungan tekanan tinggi.

= Tanggalkan batang penyembur daripada

senapang picu.

>

>

v

Simpan aksesori di dalam penyimpan aksesori.
Balut kabel elektrik di sekeliling tempat
penyimpanan dan pasangkan palam elektrik
dengan penyepit kabel.

Perlindungan fros

PERHATIAN

Perkakas dan aksesori yang tidak dikeringkan

sepenuhnya boleh dimusnahkan oleh fros. Keringkan

sepenuhnya perkakas dan aksesori dan lindunginya

daripada fros.

Untuk mengelakkan kerosakan:

= Keringkan sepenuhnya semua air daripada
perkakas: Hidupkan alat dengan hos tekanan
tinggi yang tertanggal dan bekalan air terasing
(maks. 1 minit) dan tunggu, sehingga tiada lagi air
yang keluar di sambungan tekanan tinggi. Matikan
perkakas.

= Simpan perkakas dan keseluruhan aksesori di bilik
bebas beku.

Penyelenggaraan dan penjagaan

A BAHAYA

Risiko kejutan elektrik.

B Sebelum semua kerja melibatkan perkakas,
matikan perkakas dan tarik palam kuasa.

Bersihkan penapis dalam sambungan air

Bersihkan penapis dalam sambungan air dengan

kerap.

PERHATIAN

Penapis tidak boleh rosak.

= Tanggalkan gandingan daripada sambungan air.

llustrasi [l

= Tarik penapis keluar menggunakan playar rata.

= Bersihkan penapis di bawah air yang mengalir.

= Masukkan semula penapis ke dalam sambungan
air.

Penyelenggaraan
Perkakas ini bebas penyelenggaraan.

MS-7
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Bantuan untuk Gangguan

Anda boleh memperbaiki sendiri kesalahan kecil

dengan bantuan gambaran keseluruhan berikut.

Sekiranya ragu-ragu, sila rujuk kepada khidmat

pelanggan yang sah.

A BAHAYA

Risiko kejutan elektrik.

= Sebelum semua kerja melibatkan perkakas,
matikan perkakas dan tarik palam kuasa.

Perkakas tidak berjalan

= Tarik tuil senapang picu; peranti akan dihidupkan.

= Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada
plat jenis sepadan dengan voltan bekalan elektrik.

= Periksa kerosakan pada kabel sambungan elektrik.

Tekanan tidak terkumpul dalam perkakas ini

= Periksa tetapan pada batang penyembur.

= Periksa bekalan air untuk kadar penghantaran
yang mencukupi.

= Pengudaraan perkakas: Hidupkan perkakas
dengan hos tekanan tinggi yang terlepas dan
kendalikan (maks. 2 minit) sehingga air keluar
daripada sambungan tekanan tinggi tanpa
gelembung. Matikan perkakas dan sambungkan
semula hos tekanan tinggi.

= Tarik keluar penapis dalam sambungan air
menggunakan playar muncung tirus dan bersihkan
di bawah air yang mengalir.

Turun naik tekanan yang kuat

= Bersihkan muncung tekanan tinggi: Keluarkan
kotoran dan serpihan daripada lubang muncung,
menggunakan jarum dan bilas dengan air dari
bahagian depan.

= Periksa kuantiti aliran air.

Bunyi operasi yang tidak biasa
Gear rosak, hubungi Khidmat Pelanggan.
Perkakas bocor

= Kebocoran sedikit daripada pam perkakas adalah
perkara biasa. Sekiranya kebocoran meningkat,
hubungi khidmat pelanggan yang sah.

Aksesori dan Barang Ganti

Gunakan hanya aksesori asal dan alat ganti asal
kerana boleh memastikan operasi peranti yang selamat
dan bebas masalah.

Untuk maklumat mengenai aksesori dan alat ganti,
kunjungi www.kaercher.com.

Jaminan

Terma jaminan yang diterbitkan oleh syarikat jualan
berwibawa kami berkuat kuasa di setiap negara. Kami
akan membaiki kegagalan yang mungkin berlaku pada
perkakas anda dalam tempoh jaminan secara percuma,
dengan syarat kegagalan tersebut disebabkan oleh
bahan yang rosak atau kerosakan dalam pembikinan.
Sekiranya terdapat tuntutan jaminan sila hubungi
penjual anda atau pusat Perkhidmatan Pelanggan yang
sah terdekat. Sila kemukakan bukti pembelian.
Alamat boleh didapati di:
www.kaercher.com/dealersearch

Spesifikasi teknikal

Sambungan elektrik

Voltan 220-240 V
1~50-60 Hz
Penggunaan kuasa 6 A
Darjah perlindungan IPX5
Kelas perlindungan NG|
Sambungan air
Tekanan suapan maks. 1,2 MPa
Suhu suapan maks. 40 °C
Isi padu suapan min. 7 1/min
Data prestasi
Tekanan kerja 7,4 MPa
Tekanan maks. yang dibenarkan 11 MPa
Kadar aliran air 5,5 I/min
Kadar aliran maks. 6,0 I/min
Daya sentakan senapang picu 11N
Dimensi dan berat
Panjang 279 mm
Lebar 234 mm
Ketinggian 297 mm
Berat, sedia untuk beroperasi dengan 4,7 KG

aksesori

Tertakluk pada perubahan teknikal.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % W %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/service

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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	Tháo lắp
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